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И П Р О П А ГА Н Д И С Т, 
И В О С П И Т А Т Е Л Ь

Нгуен Динь Нги — один из ведущих режиссеров ДРВ. Ему 
46 лет. Он родился о семье писателя, энтузиаста зарождав­
шегося во Вьетнаме европейского драматического театра, 
уже в детство познакомился со сценическим искусством. Пос­
ле революции и победы над французскими колонизаторами 
он учился за границей. В том числе три с половиной года в 
Советском Союзе. Я попросил Нгуена Динь Нги рассказать о 
традициях вьетнамского театра, о задачах, стоящих сейчас пе­
ред деятелями сцены.

—  Товарищ Нги, в каком со­
стоянии находятся традицион­
но вьетнамские театральные 
жанры и каковы перспективы 
их развития)

— Самый распространенный 
из традиционных жанров — те­
атр Тео. Он сложился пример­
но 800 лет назад. Обычно ино­
странцы, не знакомые с на­
шим театром, попадая на прі д- 
ставления Тео, называют его 
вьетнамской опорой. Но Тео 
значительно отличается как от 
европейской оперы, так и от 
драмы. Тексты в нем стихо­
творные, а стихи во Вьетнаме 
декламируются нараспев. Это 
и создает впечатление пения.

Сюжеты, текст, музьжа спек­
таклей театра Тео складыва­
лись веками из народных ска­
заний и легенд. В отличие от 
оперы музьжа в Тео не явля­
ется основой спектакля, а 
только дополняет игру актеров. 
Но она задает ритм, а ритм в 
Тео — главное. Ведь это театр 
условностей. Спектакль не де­
лится на действия и картины, а 
идет непрерывно. Декораций 
нет, о том, где происходит дей­
ствие, вы судите по поведению 
актеров, по их репликам. Вооб­
ще жизнь изображается в Тео 
очень стилизованно.

Обычно все сюжеты Тео зри­
тель хорошо знает. Идя на 
спектакль, он не ждет неожи­
данностей в развитии действия, 
он смотрит игру актеров в 
каждой из заранее известных 
ситуаций. Сложность игры за­
ключается в том, что многие 
мизансцены жестко определе­
ны рамками традиций, сущест­
вуют совершенно определен­
ные приемы выражения чувств: 
радости, грусти, злобы.

Все эти особенности харак­
терны и для другого традици­
онного жанра — Туонг. Разни­
ца между ними в тематике. В 
Туонге, как правило, изобража­
ется жизнь высоких сфер об­
щества прошлого: феодально­
го дворянства, императора и 
его вельмож. Этим пьесам 
присущи торжественность, ге- 
роичность, в то время как Тео 
'изображав і cromei ві бвТТОЗоГе-'" 
отношения между друзьями, в 
семье.

—  Делаются ли попытки ис­
пользовать традиционные жан­
ры для отображения новых 
тем!

— Среди наших деятелей те­
атра на этот счет возникает 
много споров. Нужно ли сочи­
нять новые сюжеты для Тео и 
Туонга? Театр должен быть 
злободневным. Но препятствие 
для современных сюжетов — 
традиционная обусловленность 
действия, совершенно опреде­
ленные, стилизованные ко­
стюмы и другие атрибуты. А 
если это изменить, можно ли 
будет назвать новые пьесы 
Тео или Туонгом?

С Туонгом подобных проб­
лем больше всего, но все-таки 
кое-какие сдвиги есть. Не от­
ступая от традиционных прин­
ципов, мы ставим пьесы на ис­
торические темы, о борьбе 
вьетнамского народа и его 
полководцев против китайских 
захватчиков. Недавно в жанре 
Туонг поставлена пьеса «Де 
Тхам» о князе— вожде кре­
стьянского восстания против 
французских колонизаторов в 
начале нашего века в горах 
Северного Вьетнама. Но как 
изобразить вождей нашей ре­
волюции? В Туонге человек са­
дится на воображаемую ло­
шадь, а как показать героя- 
летчика, отправляющегося на 
боевое задание? Такие пробле­
мы сходны с теми, что встают 
перед авторами опер и бале­
тов о сегодняшнем дне, о ве­
ликих людях нашей эпохи. Од­
нако, я думаю, поиск по­
может в будущем частично ре­
шить эту проблему, и Туонг бу­
дет использован для изображе­
ния героического в нашей 
жизни.

8 Тоо дела обстоят легче.
В этом жанре можно сочинять 
пьесы на современные темы. 
Традиционная обусловленность 
действия тем меньше сковы­
вает, чем ближе место дейст­
вия к природе, к деревне. 
Трудности возникают лишь в 
изображении городской жизни. 
Но хорошие художники и здесь 
находят выход. Они делают 
главным объектом своего твор­
чества отношения людей, их 
мысли и чувства. Необходимо 
глубоко изучить наследие на­
шего национального театра, 
чтобы развивать его дальше. 
Мы будем также использовать 
лучшие достижения современ­
ного мирового театра в инте­
ресах совершенствования тра­
диционных вьетнамских жан­
ров сценического искусства.

— Разговорный драматиче­
ский жанр появился во Вьетна­
ме сравнительно недавно, а 
сейчас он, пожалуй, не менее 
популярен, чем Тео и Туонг. 
Как развивался этот вид сцени­
ческого искусства!

— Мы шутя, между собой 
называем его «импортным 
жанром». Первыми пьесами, 
поставленными энтузиастами 
из учащейся молодежи в на­
чале 20-х годов, были произ-

ведения Мольера. Они входи­
ли в тогдашние учебники лите­
ратуры, Спектакли проходили ; 
на французском язьже. Интел­
лигенция порабощенной стра­
ны хотела больше знать о 
Франции, французской культу­
ре. А произведения Мольера 
наиболее соответствовали на-' 
циональной психологии вьет­
намцев. Мы любим острое сло­
во, любим сатиру.

Но сначала драматический 
жанр был достоянием лишь 
узкого круга любителей из 
среды учащихся и интеллиген-' 
ции. Широким массам он был 
чужд. Люди разочарованно го­
ворили: «Какой же это театр, 
если в нем не играют, а раз- і 
говаривают и ведут себя, как 
в жизни, и даже совсем не 
поют? (по-вьетнамски театр — 
«Ня хат», буквально это пере­
водится: «Дом, в котором
поют».— А. М.). Другой причи­
ной являлось то, что француз­
ские пьесы были непонятны 
большинству вьетнамцов, не 
знакомых с европейскими ре­
алиями.

В 30-х годах драматический 
жанр начинает завоевывать по­
пулярность среди городского 
зрителя. Первая половина со­
роковых годов — это, пожалуй, 
период наиболее быстрого его 
развития во Вьетнаме, особен­
но в Ханое н Хайфоне. Спек­
такли испытывали тогда еще 
сильное влияние Тео. Отечест­
венной школы драматургии не 
было. Учились по книгам, за­
граничным фильмам. Тогда, 
кстати, энтузиасты вьетнамско­
го драматического театра нача­
ли изучать систему Станислав­
ского.

Но лишь после августовской 
революции 1945 года драмати­
ческий театр прочно вошел в 
культурную жизнь Вьетнама. ' 
В 1948 году была создана 
центральная драматическая 
труппа, в каждом районе уже 
был свой самодеятельный кол­
лектив. В 1950 году в парти­
занском районе Вьетбак откры­
лась школа сценического ис- " 
кусства, в которой было и дра-
гА аТ  и  н  О СН О с  О Т  Д  с  Л о  п и  ъ ,  а  Гг~

1954 году первая группа вьет­
намских режиссеров и актеров 
драматического театра была 
направлена в Пекин, где в то 
время советские мастера сце­
ны помогали готовить кадры ■ 
для китайского театра. В той 
группе был и я. Теперь про­
фессиональный драматический 
коллектив есть в каждой про­
винции. Мы еще испытываем 
большой недостаток в квали­
фицированных режиссерских 
кадрах. Что касается исполни­
телей, то здесь проблемы нет. 
У нас много талантливых, пер­
спективных актеров.

— Что вы можете расска­
зать о деятельности театра в 
годы борьбы против империа­
листической агрессии!

— Очень много наших дра­
матических коллективов регу­
лярно выезжало на гастроли в 
воинские части. Я помню один 
спектакль на позициях зенит­
ной батареи. Во время вечер­
них представлений строго за­
прещалось ярко освещать сце­
ну. По нашей просьбе четверо 
солдат должны были направ­
лять на играющих актеров лучи 
своих карманных фонариков. 
Об этом узнали и другие солда­
ты. Когда начался спектакль, 
открылся воображаемый зана­
вес, то свет пятидесяти фона­
риков осветил сцену. Каждый 
боец пришел со своим индиви­
дуальным «прожектором».

Выступая в полевых услови­
ях, мы стали задумываться 
над тем, как бы свести до ми­
нимума количество декораций, 
бутафории без ущерба для 
восприятия спектакля. Тогда и 
родилась мысль использовать 
в современной пьесе некото­
рые средства традиционных 
сценических жанров.

—  Какие темы считаете вы 
основными в нынешнем репер­
туаре театра ДРВ!

— Темы должны соответст­
вовать историческому этапу 
развития страны. До сих пор 
мы концентрировали внимание 
на изображении героев борьбы 
за независимость. Сейчас стра­
на вступила в новый этап своей 
жизни, в период мирного стро­
ительства. Вьетнамцы на севе­
ре и на юге готовятся к вы­
борам в общее Национальное 
собрание. Театр должен вне­
сти свой вклад в воспитаниз 
нового человека, живущего в 
современном индустриальном 
обществе, решающего задачи 
крупного производства. Мы 
должны показать, каким при­
зван быть этот человек, какие 
моральные качества нужньі, 
чтобы сочетать дух эпохи с 
традициями своей нации. Я ду­
маю, что вьетнамское сцениче­
ское искусство вообще и дра­
матический театр в частности 
вступают в новый, яркий пе­
риод своего развития.

А. МИНЕЕВ, 
корр. ТАСС — специально 

для «Советской культуры».
ХАНОЙ.


